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SARAH MORGAN

Bellas ære

Oversat af

Hanne Arnold


Bellas ære er den syvende del af otte i miniserien Balfour Søstrene – følg den magtfulde og velhavende familie, der har lært, at lykke ikke kan købes for penge, og at kærlighed er det mest værdifulde af alt!

 

Skandalen ved familiens velgørenhedsbal har fået den stolte Oscar Balfour til at indse, at noget må gøres. Hans otte døtre må lære at stå på egne ben! Derfor støver han de gamle slægtsregler af og lærer dem, at man ikke bliver lykkelig af penge uden anstændighed, styrke, tillid – og kærlighed!

 

Savner du tidligere dele af miniserien?

Du kan købe dem på harlequin.dk!


FØRSTE KAPITEL

Sand, sand og atter sand.

Hendes far kunne ikke have sendt hende til et mere øde sted, om han så havde skudt hende til månen i en raket. Hvilket han sikkert ikke ville have tøvet med at gøre, hvis det havde været muligt, tænkte Bella bittert, mens hun gravede tæerne ned i ørkenens hårde sand og stirrede ud over det barske landskab.

Hvorfor skulle det absolut være et refugium midt i ørkenen?

Hvorfor ikke et dejligt kurbad på Fifth Avenue?

– Bella?

Hun stønnede fortvivlet ved lyden af sit navn. Allerede? Det var knap nok daggry.

Hun vendte sig modstræbende om. Det er ikke hans skyld, mindede hun sig selv om. Det er ikke fair at afreagere på ham. – Tidligt oppe, Atif?

Han var klædt i en enkel hvid kåbe, der skinnede i det begyndende arabiske sollys. – Jeg mediterer før daggry.

Bella undertrykte et gab. – Personligt foretrækker jeg at starte dagen med en kop stærk, sort kaffe.

– Du kan begynde dagen bedre ved at finde næring i dine omgivelser, sagde den gamle mand roligt. – Der er ikke noget mere beroligende end at se solen stå op over ørkenen. Finder du ikke freden lindrende?

– Helt ærligt? Det er ved at gøre mig rablende vanvittig. Som en refleks stak Bella hånden i lommen efter sin mobiltelefon, men så huskede hun, at den var blevet konfiskeret sammen med alt andet, hun havde kunnet bruge til at kommunikere med verden udenfor. Hun sukkede og så på sine fingernegle med afsky. Hvis hun havde fået valget mellem en kop kaffe og en manicure, ville hun have valgt det sidste. – Ejer du det her sted?

– Jeg er her bare midlertidigt. Når jeg er klar, vil jeg tage videre.

– Jeg ville være taget videre efter to minutter, hvis jeg havde haft chancen! Jeg har været her i to uger, og det føles som en livstidsdom.

Hvordan kunne hendes far gøre det her mod hende? Takket være ham, var hun blevet afskåret fra alle. Ladt alene på et tidspunkt, hvor hun havde desperat brug for trøst.

Hun følte sig lammet og følelsesmæssigt drænet efter at have gjort den chokerende opdagelse for to uger siden. Hun var ikke længere den samme. Hun var ikke længere naiv.

Hun mærkede igen et sug af fortrydelse.

Du skulle ikke have kigget, Bella.

Som en anden Pandora havde hun lettet på låget, og det blev hun straffet for nu.

– Du lader dine følelser fange dig, som en falk fanger sit bytte. Atif så på hende med det samme rolige ansigtsudtryk, han havde under deres sessioner sammen. – Du er vred, men din far sendte dig herud for din egen skyld.

– Han sendte mig herud for at straffe mig, fordi jeg ydmygede ham. Bella slog armene om sig selv og spekulerede på, hvordan hun kunne fryse på sådan et varmt og lummert sted. – Jeg har ydmyget hele familien. Jeg har bragt Balfour-navnet i vanære.

Igen. Men ingen havde tænkt på, hvordan den slibrige sag havde påvirket hende, hvilket fik hende til at føle sig endnu mere ensom.

Når hun tænkte på, hvad der var sket den aften ved Balfour Velgørenhedsballet, fik hun en klump i halsen. Hun længtes efter at vide, hvordan hendes søster Olivia havde det med det hele … hun ville så gerne gøre det godt igen.

Hun havde opført sig dårligt … det vidste hun godt. Men hun var blevet tirret. Hun havde været rystet. Og Olivia havde også sagt nogle ting …

– Må jeg ikke få min mobiltelefon? Jeg vil bare sende én besked? Pludselig virkede det tvingende nødvendigt, at hun kontaktede sin tvillingesøster. – Eller må jeg bruge din computer? Jeg har ikke tjekket mine e-mails i to uger.

– Det kan ikke lade sig gøre, Bella.

– Men jeg bliver vanvittig, Atif! Sand og stilhed er en hæslig kombination. Hun så sig desperat omkring, og så fangede en gruppe lave, hvide bygninger hendes opmærksomhed. – Hvad med de stalde derovre … kan jeg i det mindste tage en ridetur eller noget? Bare en time.

– De stalde er privatejede, de hører ikke til Refugiet.

– Underligt sted at holde heste. Bella studerede vagterne ved indgangen. Hvorfor havde en stald brug for vagter? – Nå, hvis jeg ikke kan låne en hest, kan jeg så i det mindste få min iPod? Jeg slapper bedre af til musik.

– Stilhed er guld.

– Alting ligner guld herude. Bella så frustreret ud over sandsletterne, og pludselig begyndte en idé at tage form … en vanvittig, dristig idé.

– Fortæl mig om den by, vi kørte igennem på vej herud.

– Al-Rafid er et sheikdømme med en rig kulturarv.

– Har de olie? Hun tvang sig selv til at få det til at lyde som ligegyldig småsnak, selv om det, hun virkelig ville vide, var: Hvor lang tid vil det tage mig at komme derhen, og har de god internetforbindelse?

– Der er kæmpe oliereserver, men den regerende sheik er en dreven forretningsmand. Han har gjort en ældgammel ørkenby til et internationalt handelscenter. Bygningerne ud mod vandet ligner noget fra Manhattan, men kun et par gader derfra ligger den gamle by med mange vidunderlige eksempler på persisk arkitektur. Al-Rafid Paladset er det mest storslåede af det hele, men det er sjældent åbent for offentligheden, for det er sheik Zafiq og hans families hjem.

– Han er heldig at bo i byen. Han hader sikkert også sandet.

– Tværtimod. Sheik Zafiq elsker ørkenen, men han er en ekstremt klog og veluddannet mand, der har haft succes med at inkorporere progressive forretningsstrategier i et meget traditionelt land. Alligevel har han aldrig glemt sine rødder. Hvert år giver han sig selv en uge fri til at være alene i ørkenen. Tid til refleksion. Han er en magtfuld mand … nogle ville kalde ham hensynsløs … men han er også en mand, der er sit ansvar bevidst.

Ansvar …

Det lød som et ekko af hendes fars ord, og Bella vred sig utilpas. – Så … ham sheiken. Har han otte koner og hundrede børn?

– Hans Højhed har endnu ikke valgt sig en kone. Hans familiebaggrund er kompliceret.

– Jeg vil vædde med, den er vand ved siden af min.

– Sheik Zafiqs mor var en højtelsket prinsesse. Desværre døde hun, da han var helt lille.

– Døde hun? Bella følte det, som om hun var blevet slået i brystet. Han havde mistet sin mor som barn … ligesom hende. Hun følte en trang til at finde ud af mere om denne magtfulde, hensynsløse sheik og glemte helt, at hun bare havde villet regne ud, hvor langt hun var fra civilisationen.

– Giftede hans far sig igen?

– Ja, men desværre blev både hans far og hans stedmor dræbt i en tragisk ulykke, da Hans Højhed var teenager.

Han havde mistet to mødre.

Bella så den stigende sol sætte sandklitterne i brand og ændre farverne fra mat rød til klar gylden. Hun følte et underligt slægtskab med den mystiske sheik. Han var derude et sted bag de nøgne, golde sandbjerge. Tænkte han på den mor, han aldrig havde kendt? Havde han fundet ud af ting om sin mor, der aldrig burde have set dagens lys?

Var hans sind lige så plaget som hendes?

Bella stak hænderne i lommerne på sine tynde bomuldsbukser og mindede sig selv om, at det ikke hjalp noget at fortryde. Fortiden kunne ikke laves om. I alle timerne med tvungen meditation var der et emne, hun havde nægtet at lade sig selv at dvæle ved.

Hendes mor.

På et tidspunkt ville hun være nødt til at tænke på det, men det gjorde stadig for ondt.

– Så den her sheik-fyr … Hun strøg håret væk fra øjnene og skar en grimasse over dets tekstur. Hvem der bare havde en god balsam og en hårtørrer. – Han må have været temmelig ung, da han overtog regeringsposten.

– Han var kun 18, men han var opdraget til at blive regent.

– Det må have været en trist barndom. Men han må være rig med al den olie, så hvorfor har han ikke giftet sig? Er han så gammel og grim, at han ikke engang kan købe sig en kone?

– Hans Højhed er i begyndelsen af 30’erne og bliver betragtet som yderst flot.

– Hvad er der så galt med ham? Bella betragtede et firben pile over sandet foran hende.

– På et tidspunkt vil han finde sig en passende kone, men jeg kan forstå, at han ikke har travlt.

– Det er der ikke noget at sige til; ægteskab kan være et mareridt. Min far har prøvet det tre gange. Man må beundre hans vedholdenhed. Det er temmelig spændende at være tilskuer til.

– Din far har haft tre ægteskaber?

– Man skulle tro, han ville være blevet god til det efterhånden, ikke?

– Du er nødt til at give slip på din vrede, Bella. Du er for lidenskabelig.

– Sådan er jeg. Hun anstrengte sig for at lyde ligeglad. – For lidenskabelig. For … alting. Hvis du havde søstre, halvsøstre, tre mødre og en far som min, ville du måske forstå, hvorfor jeg ikke har din indre ro.

– Det er, når livet viser sig fra sin sværeste side, at vi må søge indre fred. Din egen evne til stille refleksion kan være en oase i livets storm.

– Jeg ville ikke sige nej til et par dage ved en oase, mumlede Bella, urolig over hans ords effekt. Sandheden var, at hun misundte hans indre ro. Hun længtes efter at finde fred i sig selv, men hun anede ikke, hvordan hun skulle gøre det. – Palmer, vand at bade i. Jeg har ikke noget problem med sand, hvis jeg ser på det fra min liggestol med en Margarita i hånden.

Han så ned. – Jeg vil give dig fred til at reflektere, Bella. Vi ses til yoga klokken ni.

– Åh yoga, hurra. Jeg dør af spænding. Hun så efter ham med et udtryksløst ansigt, men indvendigt kogte hun.

Hun havde fået nok!

Ikke mere meditation.

Ikke mere ørken.

Hun ville finde nøglerne til jeepen og komme væk herfra, koste hvad det ville.

Hun var på vej tilbage, da hun bemærkede, at vagterne ved indgangen til staldene var forsvundet. Lynhurtigt justerede hun sine planer. Der var ingen i staldene, der kendte hende. Hvis hun virkede selvsikker, ville de måske endda tro, at hun arbejdede der.

Med en fantasi om at flygte gennem ørkenen i hestevogn smuttede hun forbi skiltet, der sagde ”Uvedkommende ingen adgang”, og gik ned ad den sandede sti til staldbygningerne. Midt på gårdspladsen piblede et springvand, og Bella kunne se, at staldene var store og yderst sofistikerede.

– Hvem, der end ejer det her sted, må være seriøst rig. Hun så sig nervøst over skulderen, men der var ingen. Ingen vagter. Ingen mennesker overhovedet.

Underligt, tænkte Bella og så sig omkring. Hvor er alle folk henne?

En hest stak hovedet over stalddøren og vrinskede ad hende.

Bella gik over til den. – Nå, så er her nogen hjemme alligevel. Hej, smukke, spandt hun og kløede hoppens silkebløde hals. – Har du det godt? Skal du også lave yoga og drikke urtete?

Hesten prustede blidt mod hendes nakke, og Bella følte sig pludselig bedre tilpas, end hun havde gjort i ugevis. Hun kyssede dyret på mulen, og den velkendte duft af hø og hest beroligede hende på en måde, som timevis af meditation ikke havde kunnet. Hun studerede hesten hen over stalddøren. – Du er virkelig en skønhed. Fuldblodsaraber. Hvorfor gemmer de dig her?

Hesten gav hende et hårdt puf, så hun nær havde mistet balancen.

– Du er træt af at være fanget inde i stalden, er du ikke? Det kender jeg godt. Hvor er folk henne? Hvorfor er du helt alene?

Stedet var uhyggeligt stille, og Bella så sig usikkert omkring med en følelse af, at der var noget helt galt … at der ville ske noget slemt.

– Åh, for pokker. Hun rystede følelsen af sig. – Jeg har været isoleret så længe, at min fantasi kører af sporet. Hvis jeg har lært noget de sidste to uger, er det, at der aldrig sker noget herude.

Hesten flyttede rastløst på sig i båsen, og Bella mumlede forstående til dyret. Hun følte en desperat længsel efter bare at springe op på ryggen af hesten og ride, indtil hendes tanker var fortrængt.

Og hvorfor ikke? Hvorfor tage en jeep, når hun kunne ride til byen?

Der kunne ikke være så langt. Hun kunne huske vejen. Nogenlunde. Når hun nåede frem, kunne hun arrangere, at hesten blev sendt tilbage med hendes tak.

Forhåbentlig ville Atif være så vred, at han ville nægte at lade hende komme tilbage.

Jeg bliver forvist, tænkte Bella glad og skød slåen fra stalddøren. Slemme Bella. – Folk forventer altid det værste af mig, og jeg vil nødigt skuffe dem. Stakkels Atif vil få svært ved at finde sin indre ro, sagde hun til hoppen, mens hun hurtigt bandt hende fri. – Jeg skal sætte hans karma på en prøve, skal jeg.

*

Hvis du absolut må tilbringe en uge alene i ørkenen, så tag i det mindste en vagt med, Zafiq.

– Hvis jeg gjorde det, ville jeg ikke være alene, pointerede Zafiq tørt. – Det her er den ene uge af året, hvor jeg bare kan være mand, frem for regent. Du har kommandoen, Rachid.

Hans lillebror blev bleg, tydeligvis intimideret over ansvaret. – Tror du ikke, du bør udskyde det? Olieforhandlingerne er på et afgørende stadie. De forventer, at du kommer med et mindre bud.

– Så bliver de skuffede.

– Du har i ramme alvor tænkt dig at stikke af, mens forhandlingerne er på deres højeste? Det er det værst tænkelige tidspunkt.

Zafiq smilede køligt. Tværtimod, Rachid, det er det bedste tidspunkt.

– Hvad, hvis de finder en anden at handle med?

– Det gør de ikke.

– Hvordan kan du være så sikker? Hvordan ved du altid, hvad der er det rigtige at gøre? Hans bror så misundeligt på ham, mens de gik mod staldene. – Jeg ville ønske, jeg kunne være lige så uransagelig som dig. Du afslører aldrig dine følelser.

Zafiq hørte en hingsts vrede vrinsk og gik målbevidst i retning mod postyret. – I modsætning til min hest.

– Alle i staldene er skrækslagne for ham.

Zafiq så til, mens hans staldmester førte den halvvilde hingst ud i gården. Han så hesten lægge ørerne fladt tilbage og sukkede. – Batal har vist lige så meget brug for et pusterum, som jeg har. Han gik hen til hesten uden tøven, mens hans bror fulgte efter på sikker afstand.

– Bekymrer du dig nogensinde om noget? udbrød Rachid pludselig.

– Har du nogensinde været som mig?

Zafiq reflekterede et øjeblik over spørgsmålet. Han kunne have fortalt sin bror, at hans barndom havde føltes som en streng træningslejr for at indprente ham med en følelse af ansvar og pligt.

– Selvsikkerhed kommer af erfaring. Jeg har haft masser af erfaring, nøjedes han med at sige, og så rettede han blikket mod den svedende hingst, der skrabede i jorden med udspilede næsebor. – Slip ham. Staldmesteren sprang tilbage, og da Zafiq lagde hånden på Batals hals, gøs han og faldt så til ro.

– Heste og kvinder … Rachid smilede beundrende. – Hvordan gør du det?

Zafiq ignorerede spørgsmålet og sprang op på dyrets ryg med atletisk lethed. – Jeg er tilbage om fem dage. Og Rachid … Han strammede grebet om tøjlerne og fik den rastløse hingst til at stå stille. – Se det som din chance for selv at få erfaring.

Uden at give sin bror tid til at protestere yderligere, lod Zafiq den spændte hest springe frem og galopere direkte mod de åbne porte, der førte fra paladset ud i ørkenen.

– Du er lige så ivrig som jeg for at komme ud af byen, mumlede Zafiq og nød adrenalinsuset, der fulgte med farten.

Ørkenen åbnede sig foran ham som et tiltrængt fristed fra det tyngende ansvar, han havde for sit folk og sine yngre brødre og søskende. De næste fem dage ville han ikke tænke på nogen andre.

Ingen problemer. Ingen stress.

Bare ørkenen og hans eget selskab.

*

Faret vild.

Hede, tørst, sand, hede, tørst, sand …

Burde hun ikke være der nu? Hun havde redet i timevis, og det hele så ens ud.

Hvordan i alverden havde hun troet, at hun ville kunne finde vej? Hendes mund var mere tør end ørkenen, hendes hoved dunkede, og hendes øjne sved.

Bella kneb øjnene sammen, svimmel under den nådesløse sol, og forsøgte at fokusere på horisonten, der bølgede i heden. Hun havde brug for en oase med køligt vand og skyggefulde palmetræer.

Selv urtete ville hun have sagt ja tak til lige nu.

Hun holdt op med at styre hesten og mærkede kun svagt, at den stadig bevægede sig målrettet fremad.

– Undskyld, klynkede hun, idet hun lænende sig frem og begravede sit brændende ansigt i hoppens man. – Jeg er ligeglad med mig selv, men jeg er virkelig ked af, at jeg har gjort det her mod dig. Hvorfor har du ikke en GPS? Hold op med at gå. Det nytter ikke. Vi kan lige så godt give op.

Hesten fnøs og blev ved med at gå. Bella var for svag og udmattet til at gøre noget ved det.

Hun ville dø.

Hendes krop ville blive begravet under sandet.

Trods sin svimle, dehydrerede tilstand så hun overskrifterne for sig: Slemme Bella Balfour forsvinder fra ørken-refugium.

Måske ville de tro, hun havde druknet sig i urtete.

Måske ville de være ligeglade.

Hun stønnede svagt og forsøgte at sige noget til hesten, men nu var hendes mund så tør, at det var svært at tale. Smerten i hendes hoved var så stærk, at det føltes, som om hun blev slået med en økse.

Det sidste hun så, før hun gled af hesten, var en truende sort skikkelse, der dukkende op gennem den gyldne tåge.

Døden, tænkte hun svimmel og landede bevidstløs i sandet.

ANDET KAPITEL
Zafiq steg af hesten og gav en lavmælt kommando. Hingsten løftede stolt hovedet og stod stille med halen højt hævet.
Zafiq genkendte den anden hest, og hans oprindelige chok blev til råt, rendyrket raseri. – Amira … Han undertrykte vreden og talte blidt til sin yndlingshoppe, mens han gik hen til hende med hånden strakt ud. – Hvad laver du helt herude? Hesten lod ham tage tøjlerne, og han bandt dem hurtigt fast til sin egen hests sadel.
Senere, lovede han iskoldt sig selv. Senere ville nogen komme til at betale for det her. Lige nu måtte hans prioritet være pigen.
Hun var den mest usandsynlige hestetyv, han nogensinde havde set.
Et enkelt blik på hendes tynde bomuldstøj fortalte ham, at hun ikke anede det mindste om at overleve i den barske, nådesløse ørken.
Zafiq bøjede sig over hendes livløse krop, fuld af foragt. Efter alle truslerne havde de sendt den her pige for at kidnappe hans mest værdifulde hest?
Han kunne ikke engang få øje på en rygsæk eller noget andet, der indikerede, at hun havde haft væske med.
Han bandede for sig selv, mens han løftede hende op. Hendes blonde hår gled over hans arm som en solstråle. Der lå et fint lag sand over hendes røde kinder, og hans øjne hvilede på hendes tørre læber.
Zafiq kunne ikke få blikket fra hendes fyldige mund og følte en hede eksplodere inde i sig, mens han stirrede ned på hendes smukke ansigt og et øjeblik glemte alt andet end kvinden i sine arme. Så vibrerede hendes øjenlåg, og pludselig stirrede han ind i de klareste blå øjne, han nogensinde havde set. De mindede ham om en sommerhimmel, om Det Arabiske Havs azurblå vand, om det dybblå silkestof, der blev solgt i Al-Rafids basarer. Men trods den intense farve var øjnene matte og omtågede, og hendes læber skiltes og hviskede noget usammenhængende om urtete, og så gled hendes øjenlåg i igen.
Zafiq blev pludselig vred på sig selv.
Hvad var han for en mand?
Pigen var bevidstløs.
Hun var døden nær, og han tørstede efter hende, som hun utvivlsomt tørstede efter vand.
Dehydrering, tænkte han vildt og bar hende forsigtigt tilbage til sin hingst, hvor han fandt flasken i sin saddeltaske. Han havde set det alt for ofte før.
– Drik, kommanderede han, men hun lod ikke til at være i stand til at adlyde. Han spekulerede på, hvilken synd han havde begået, at han skulle belemres med en bevidstløs pige på et tidspunkt, hvor han skulle forestille at nyde sin ensomhed. Han hældte en lille smule vand på hendes læber og så med sammenbidt tilfredshed hendes tunge skyde ud. I det mindste var det ikke et lig, han havde med at gøre.
Han ville have, at hun skulle overleve, så hun kunne blive stillet til ansvar for at have forsøgt at stjæle hans hest. Hun ville komme til at betale for sin forbrydelse.
Han måtte få hende ud af solen og få hende kølet ned. Og det eneste sted, han kunne gøre det, var i hans egen lejr.
Zafiq indså, at der ikke var andet at gøre, så han lagde hendes slappe krop over sin hest og støttede hende, mens han sprang op bag hende. Han støttede hendes livløse krop ind mod sin egen, og med et blik over skulderen for at tjekke, at hoppen fulgte med, klemte han benene mod hingstens sider og drev den fremad.
Efter tyve minutter nåede han frem til den lille oase, hvor han slap hestene fri til at finde skygge og vand. Han bar den bevidstløse pige ind i sit telt, mens han trak vejret gennem munden i et forsøg på at ignorere hendes hårs fortryllende blomsterduft og forbandede sin egen ophidselse.
Måske skulle han have efterladt hende i ørkenen.
Han lagde hende forsigtigt på den måtte, der gjorde det ud for hans seng, og rynkede utålmodigt panden, da hun ikke rørte på sig.
Både bekymret og irriteret lænede han sig frem og lagde en hånd på hendes pande. Den tørre, brændende hede fortalte ham, at han ville få et seriøst problem, hvis han ikke fik hende kølet ned.
– Jeg ved ikke, hvem du er, men du har tydeligvis mere skønhed end fornuft, brummede han, mens han fandt en balje lunkent vand og et stykke stof.
Så meget for en uges fred, ensomhed og stille refleksion.
Zafiq dyppede kluden i vandet og badede hendes ansigt og hals. Han vidste, hvor vigtig nedkøling og rehydrering var, og knappede modvilligt hendes langærmede skjorte op. Han tog den af og badede grundigt hendes slanke arme og overkrop, mens han forsøgte at ignorere den yndige blonde-bh, der nu var den eneste barriere mellem ham og hendes krop.
Hvis han ikke snart blev færdig, ville han selv få brug for nedkøling, tænkte han og var dybt foruroliget over den effekt, hun havde på ham. Med klinisk effektivitet trak han hendes hvide bukser af.
– Atif? mumlede hun, og Zafiq rynkede panden. Havde hun været sammen med en mand?
Selvfølgelig. Hun måtte have en medsammensvoren. En kvinde kunne ikke på egen hånd have gennemført et tyveri af en hest, kunne hun?
Rasende over at mangle sin sædvanlige kølige logik, smed Zafiq kluden fra sig og stirrede på hendes ansigt. Han måtte have hende til at tale.
Han satte hende op og pressede et krus med vand mod hendes læber.
– Drik, beordrede han, og selv om hun ikke åbnede øjnene, spredte hun lydigt læberne og sank. – Mere. Han fortsatte med at presse hende til at drikke, og så lagde han hende forsigtigt ned igen og fortsatte med at bade hende.
Kølet af vandet og teltets skygge, begyndte hun at komme til bevidsthed. Da Zafiq vurderede, at hun var i stand til at svare, løftede han hende op i sine arme igen og stillede hende det spørgsmål, der plagede ham.
– Hvem var sammen med dig? Hans stemme var hård, men hun svarede ikke. – Var du alene?
Hendes øjne fandt hans, og hun så på ham med de fængslende blå øjne, der utvivlsomt var skabt til at distrahere mænd.
– Hesten … stønnede hun hæst.
– Jeg ved alt om hesten. Var du sammen med nogen mænd?
Hendes tunge fugtede langsomt underlæben, som om det at tale var uendeligt svært. – Er hesten okay?
Hun var døden nær, men hun bekymrede sig om hesten?
Selvfølgelig. Selvfølgelig havde hun en interesse i, at hesten havde det godt. – Hun har det fint, på trods af dig. Du kommer ikke til at tjene på det her.
– Tjene?
– Der er mange spørgsmål, du kommer til at besvare, men først må du fortælle mig om Atif. Hvem er han?
Hendes øjne gled i, men han nåede at se fortvivlede tårer glitre i dem.
– Du må ikke sende mig tilbage.
– Tilbage? Hvorhen? Zafiq var vant til at få fyldestgørende svar øjeblikkeligt, og denne langstrakte proces frustrerede ham.
Hvilken slags mand ville lade en kvinde stjæle en hest?
Eller havde hun forført nogen for at opnå sit mål?
Han var irriteret over sin tankegang og pressede igen kruset mod hendes læber. Hun lukkede hånden om hans håndled, mens hun drak, og hendes fingre brændte mod hans hud og skabte en reaktion så chokerende stærk, at Zafiq nær havde tabt kruset.
– Hvordan kan du have gjort det her uden hjælp? Der må have været nogen med dig?
– Nej. Hendes stemme var svag. – Alene.
Idet han lagde hende tilbage mod puderne, funderede Zafiq over, hvorfor en hestetyv ville arbejde alene og uden hjælp. Den efterforskning, han havde fået foretaget af truslen om et tyveri af hans værdifulde hoppe, havde peget på en gruppe. – Sov. Han rejste sig hurtigt op, ivrig efter at lægge afstand til hende. Han måtte genvinde kontrollen.
– Jeg må se til dyrene.
Ingen skulle røre hans heste igen, lovede han vredt sig selv.
– Vent … Hendes svage kvæk bremsede ham i teltåbningen.
– Hvem er du?
Zafiq smilede kynisk.
Det spørgsmål havde han aldrig hørt før. Han så tankefuldt på hendes blonde hår og lyse hud. Det var bestemt muligt, at denne uvidende, naive kvinde virkelig ikke anede, hvem han var.
Hvilket passede ham udmærket.
Hans præcise opholdssted var hemmeligt. Og sådan ville han have det til at forblive, særligt nu, hvor han havde Amiras sikkerhed at tænke på.
– Jeg er din nemesis, spandt han med en drabeligt lav stemme, idet han løftede flappen fra teltåbningen. – Du vil komme til at fortryde den dag, du stjal min hest.
*
Gyldent var blevet til hvidt.
Var hun død og kommet i himlen?
Bella blinkede adskillige gange, før hun forstod, at det var en teltdug, hun stirrede op i. Det var kvælende varmt, hendes hoved dunkede, og hun anede ikke, hvor hun var. Minder fløj gennem hendes hjerne … en hård mandestemme, der beordrede hende at drikke, faste, beslutsomme hænder, der tog hendes tøj af …
Hendes tøj?
Hun opdagede, at hun kun havde undertøj på, og skulle til at finde noget at dække sig til med, da teltflappen pludselig blev skubbet til side, og en mand trådte indenfor. Han var nøgen bortset fra et håndklæde bundet om livet, og hans muskuløse, bronzefarvede skuldre glitrede af vand, som om han havde taget en dukkert i en swimmingpool.
Et øjeblik troede hun, at hun hallucinerede, for han var umuligt flot.
– Måske er jeg død og kommet i himlen, kvækkede Bella spøgefuldt, men der kom ikke noget smil fra hendes redningsmand. Kulsorte øjne stirrede arrogant på hende med tydelig foragt.
– Jeg tror ikke, du er klar over, hvor store problemer du har.
Bella følte sig svag og svimmel, men hun begyndte at le, mens hun betragtede hans stærke fysik. – Kan du ikke se, at det er sjovt? Alle de fester, hvor jeg har håbet at møde en mand, der er spektakulært flot … og så dukker han op midt i ørkenen!
Ørkenen.
Åh gud, hun var stadig i ørkenen.
Hun så hans chokerede blik og sukkede, mens hun huskede det hele.
– Hør, jeg aner ikke, hvor jeg er, men vær sød at sige, at du ikke vil tvinge mig til at drikke urtete og lede efter meningen med livet. Bella var pludselig meget bevidst om, hvor usoigneret hun var, og forsøgte at trække fingrene gennem sit filtrede hår.
– Uf, jeg har sand i håret … Hendes berømte silkebløde hår føltes som sandpapir. Bella gøs. Der var ikke noget at sige til, at han ikke så på hende, som mænd normalt gjorde.
– For et par timer siden så du døden i øjnene, og nu bekymrer du dig om dit hår? Foragten i hans stemme sved hende.
– Har du nogen anelse om, hvordan det er at være strandet i den her røde, tørre ødemark uden så meget som en flaske ordentlig balsam? vrissede Bella ad ham, og rørte så forskrækket ved sin mund. – Mine læber er sprukne …
– Det er, hvad der sker, når man rider gennem ørkenen uden ordentlig beskyttelse. Han var lige så barsk som ørkensolen! Bella rettede sig defensivt op.
– Jeg havde ikke planlagt at fare vild!
– Så skulle du have redet i den rigtige retning. Hans sarkastiske tone fik Bellas kinder til at blusse.
– Du har vist aldrig lært, hvordan man taler til en dame!
– Jeg kan ikke se nogen dame her, drævede han.
Bella havde aldrig mødt sådan en indifference fra en mand, og hun måtte kæmpe for at undertrykke sine sårede følelser. Tårer ville ikke gøre hende mere tiltrækkende.
Giv mig en halv time i den pool, han lige har svømmet i, tænkte hun for sig selv, så har han ikke en chance.
– Er du altid så optaget af dit udseende? Du burde tænke over, hvad ørkenen har lært dig. Den ulmende vrede i hans blik fik hende til at spekulere på, hvad hun havde gjort, der havde fornærmet ham sådan.
– Ørkenen har lært mig aldrig at forlade byen igen. Bella følte sig mere syg for hvert øjeblik og strakte sig prøvende, kun for at opdage, at hun havde ondt fra top til tå. – Du virker ikke særlig glad for, at jeg er i live.
– Jeg havde ikke planlagt at tilbringe min første nat i ørkenen med en halvdød kvinde.
– Du foretrækker helt døde kvinder? De svarer vel i det mindste ikke igen. Han smilede ikke, og Bella besluttede at undlade at spørge, om han havde et spejl. – Hør, jeg er ked af at have forstyrret dig, okay? Bare giv mig noget mod hovedpinen og peg mig i retning mod byen, så er jeg smuttet.
Han mumlede noget på et sprog, hun ikke forstod. – Har du ikke lært noget som helst? Du er i ørkenen, ikke på landet i England. Man går ikke bare en tur. Eller rider.
Bella huskede den mørke skygge, der var dukket op i horisonten. – Du gør.
– Jeg er født her. Jeg forstår solen og sandets bevægelser, og jeg ville aldrig have været så himmelråbende dårligt forberedt som dig. Må jeg foreslå, at du bruger mere tid på at planlægge din næste forbrydelse? Du havde hverken kort, ekstra tøj eller vand. Hvad tænkte du på?
– Jeg tænkte vel ikke rigtigt, indrømmede Bella stille. – Jeg ville bare ind til byen. Jeg fejlvurderede afstanden.
– Og din ubetænksomhed ville have kostet to liv, hvis jeg ikke havde fundet jer.
Bella kæmpede sig op at sidde. – Den smukke hest … er hun okay? Du sagde …
– Hun overlever, men ikke takket være dig. Den hoppe er et værdifuldt dyr. Hans smil var kynisk. – Men det ved du godt, gør du ikke? Det var derfor, du tog hende.
– Jeg tog hende, fordi hun var så venlig. Bella var forfærdet over, hvad der kunne være sket. Hun havde nær dræbt en hest. Hun havde virkelig, virkelig dummet sig. Men det ville næppe overraske nogen. – Jeg forstår godt, du er vred. Jeg er også vred på mig selv; jeg ville aldrig med vilje have bragt hende i fare. Jeg elsker heste … mere end mennesker, faktisk … men jeg troede helt ærligt, at det ville tage under en time at komme ind til byen.
– Var det der, de ventede?
– Hvem?
– Dine medsammensvorne.
– Jeg har ingen medsammensvorne.
– Hvordan havde du så tænkt dig at sælge hende?
– Jeg havde ikke tænkt mig at sælge hende! Bella satte sig fornærmet op. – Jeg ville have sendt hende tilbage til staldene.
Zafiq stirrede vantro på hende. – Forventer du virkelig, at jeg skal tro på det?
– Jeg stjal hende ikke, jeg … jeg ville bare låne hende en times tid … Hendes stemme smuldrede under den brutale ild fra hans smukke, sorte øjne. – Jeg er ikke nogen tyv!
– Du var i besiddelse af et dyr, der ikke tilhører dig. Var hun stukket af fra stalden?
Bella krympede sig en smule. – Øh, nej.
– Så du tog hende?
– Jeg lånte hende … Bella begyndte at blive alvorligt bekymret og ønskede pludselig, at hun havde haft et våben, hun kunne forsvare sig med. Så huskede hun, at han var en mand. Og at hun havde store blå øjne. Hvilket bedre våben kunne en pige ønske sig? Hun så lige på ham. – Jeg kan forklare …
Han hævede et øjenbryn og lagde armene over kors. – Sjældent har jeg været så spændt på at høre en undskyldning.
Måske havde han ikke set ordentligt på hende. Bella gjorde sine øjne lidt større, men hans hårde blik vaklede ikke.
Hun forsøgte at kaste håret over skulderen … hendes trofaste, blonde hår … men det var så stift af sand, at det knap bevægede sig.
Det gik med gru op for hende, at hun måtte forlade sig på sin intelligens snarere end sit udseende. – Jeg var fanget på det her sted midt i ingenting …
– Hvad hed det?
– Refugiet. Bella gøs. – Det er et alternativt … yoga … sted, der kan drive en til vanvid …
– Det er et verdensberømt center for meditation.
– Også det. Bella fjernede diskret noget sand under neglene og skar en grimasse. – Nå, men der var sand overalt … ikke andet end sand. Jeg var ved at blive sindssyg, så jeg lånte hesten. Jeg var nødt til at komme væk! Jeg tvivler på, at jeg nogensinde vil kunne nyde en strand igen. Fra nu af vil jeg kun tage på by-ferier.
Han kneb øjnene sammen. – Så du vadede bare ind i en travl stald og snuppede en hest?
– Faktisk var det ret underligt. Bella rynkede panden ved tanken om den tomme stald. – Stedet var helt forladt. Det var næsten uhyggeligt … som om der var ved at ske noget.
– Siger du, at der ikke var nogen? At du bare kunne tage hesten og ride din vej?
– Ja. Ejeren bør fyre sine ansatte, for de er virkelig sløsede. Jeg mener, hvad hvis en af hestene blev syg?
– Bestemt.
– Nå, men så red jeg ad sporet mod byen. Bortset fra, at det tydeligvis ikke var det rigtige spor. Det hele ligner det samme. Jeg for vild. Hvis du ikke var kommet …
– Ville du have været død. Hans kolde konklusion fik hende til at skælve.
– Ja. Det er meget sandsynligt. Så tak, endnu en gang.
Han så længe på hende, som om han forsøgte at træffe en beslutning, og så gik han gennem teltet og tog en kåbe frem fra en taske. Han så, at hun stirrede på ham, og hans mund blev smal. – Det kan være, du vil kigge væk?
– Hvorfor skulle jeg ville det? Bellas frække side tog over, selv om hun vidste, det var farligt område. – Du har en fantastisk krop.
Hans øjne lynede af chok, og hans kindben blev fremhævet af en mørk farve. – Du spiller et farligt spil for en ubeskyttet kvinde, habibiti. Hans stemme var pludselig blid, og der var en hånlig glød i hans kulsorte øjne. Han trak kåben over hovedet og klarede på en eller anden måde at smide håndklædet samtidig.
Bella blev tør i munden, da hun så ham stikke en kniv ind mellem folderne af kåben. Hun lod sig falde tilbage på puderne med dunkende hoved. – Okay, okay, du er ikke en mand, man spøger med, det er forstået. Hun ville spørge, hvad han skulle med en dolk, men hun var ikke sikker på, hun havde lyst til at høre svaret.
Han var den diametrale modsætning til de mænd, hun normalt mødte. Fuld af utæmmet, rå seksualitet. En rigtig mand, greb hun sig selv i at tænke. Hun havde svært ved at forestille sig ham sidde ved et skrivebord, men hun kunne sagtens se ham kæmpe mod et vildt dyr med de bare næver. Bella skjulte ansigtet i hænderne og stønnede. Hun var den ultimative moderne bypige, og nu lystede hun efter en rigtig macho-mand.
Han så vurderende på hende.
– Du vil leve længere, hvis du forsøger at bære dig mere fornuftigt ad. Ørkenen er et farligt sted.
– Jeg har boet i London og New York, jeg er ikke bange af mig.
Han smilede hånligt. – Du er ikke i London eller New York nu. Du er midt i den arabiske ørken sammen med en fremmed mand. Og uden for det her telt er der giftige slanger, skorpioner og nok sand til, at du kan drukne i det og aldrig blive fundet.
Hans ord fik hende til at gyse. – Hold op med at forsøge at skræmme mig. Vil du gerne have en hysterisk kvinde i dit telt?
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